
DIN TOPONIMIA SATULUI MOIGRAD [I] 

După apariţia mai multor studii lele onomastică, cu materiale din di­
-ferite zone ale ţării, s-a simţit nevoia unei coordonări a eforturilor pen­
tru a închega o lucrare de proporţii intitulată „Tezaurul toponimic al 
României", care, redactată sub formă de dicţionar va cuprinde (nu numai 
un inventar) macro şi micro toponimia de pe teritoriul ţării 1I1oastre. Lu­
crare de proporţii, ea se elaborează de către colective de cercetărtori de la 
Institutele de lingvistică din: Bucureşti, Cluj-Napoca, Iaşi, Timişoara. 
Atît în lucrările mai vechi ca: Toponimie şi istorie (1928); Românii în 
veacurile IX-XIV pe baza toponimiei şi a onomasticii (1933) autor 
N. Drăganu, cit şi în Sltudiile semna1te de: I. Iordan, Em. Petrovici, 
I. Pătruţ şi a altora s-a subliniat necesitatea cercetărilor de onomastică 
pentru explicarea istoriei poporului român. Importanţa toponimiei pen­
tru lingvistică, dar şi pentru istorie, arheologie, geografie, etnografie a 
fost dovedită de-a lungul anilor. Iorgu Iordan în lucrarea Toponimia ro­
mânească defineşte şi fixează locul studiului numelor de locuri, „Toponi­
mia poate fi socotită drept istoria nescrisă a unui popor, o adevărată ar­
hivă, unde se păstrează amintirea aitîitor evenimente, întîmplări şi fapte 
mai mult ori mai puţin vechi sau importante, care s-au petrecut de-a 
lungul timpuriJor şi au impresionat într-un chip oarecare sufletul 
popular" 1• 

In ariticolul nostru, ne vom ocupa de toponimia satului Moigrad, co­
muna Mirşid, judeţul Sălaj. E)timologia lui Moigrad a susdtat interesul 
mai multor lingvişti. Atît N. Drăga:nu2 cit şi Emil Petrovici3 susţin origi­
nea lui slavă. Nu lipsită de interes este părerea emisă de N. Drăganu, însă 
mai puţin atigumentată „Din moj „meus" + grad'b «cetate„ Moi - însă 
poate fi scurtart: dintr-un nume de persoană ca Mojmir'b, Mojslav'b etc."4 

Ioan Pătruţ, analizind părerile lui N. Drăganu şi ale lui Emil Petro­
vici aduce o teorie personală privitor la etimologia toponimului Zagra 
punînd în discuţie şi părerile emise despre Moigrad. „La scurt timp după 
publicarea articolului la care ne-am referit, E. Petrovici a formulat o altă 
părere asupra toponimului Zagra incadrindu-1 printre cele care prezintă 
metateza lichidelor (în grupurile sl. com. tort, tolt) şi oclusiva g ca Băl-

1 I. Iordan, Toponimia românească, Bucureşti, 1963, p. 2. 
2 N. DrAganu, Românii fn veacurile IX-XIV pe baza toponimiei şi a ono­

masticii, Bucureşti, 1933, p. 413. 
3 Em. Petrovict, Studii de dtalectologfe şi toponimie, Bucureşti, 1970, p. 225. 
4 N. DrAganu, Rom4nti. •• p. 419. 
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grad, Moigrad, considerîndu-1 deci de origine slavă de sud, adică bulgă­
rească. Se constată însă că în apropierea Zagrei nu există alt •toponim de 
provenienţă bulgară, cele menţionate de E. Petrovici inclusiv Moigradul 
(cel mai nordic şi izolat cu caracter bulgăresc) fiind destul de inde­
părtate"5 

Localitatea Moigrad este pentru prima dată atesitată în 1423 - villa 
olachalis Mojgrad6, comparînd anul primei atestări a satelor cu 
care se învecinează (Mirşid - 1219; Ortelec - 1411; Stîna 1438; Brebi -
1385; Jac - 1499) constatăm că perioada este foaT1te apropiată, excepţie 
făcîn'd Mirşidul. Deosebirile dintre cele 9 forme date în dicţionar de· 
C. Suciu •SÎnt foarte mici, ele punînd doar probleme de ortografie (Atestă­
rile din 1450 - Mojgrad; 1762 - Mojgr<id; 1894 - Mojgradu sînt iden­
tice cu formele de pronunţare din zilele noastre). 

Prima anchetă am efectuat-o în 1977, iar a doua în 1982 lucrînd cu 
5 subiecţi - informaitorF. Saltul este CJ.C?ezat la aproximativ 10 km de 
oraşul Zalău, învecinîndu-se cu: Mirşid, Ortelec, Stîna, Brebi şi Jac. Lo­
calnicii, deşi unii lucrează Ia cariera de piatră de pe Măgură, mulţi fac 
naveta la Zalău. Satul are 237 de case cu 708 locuitori8 toţi fiind de- na­
ţionalitate română. 

Infăţişarea geografică a tuturor localităţilor din zonă este deluroasă. 
Hotarul Moigradului este presărat cu multe dealuri din care se remarcă 
Măgura (504 m. înălţime). Satul propriu-zis este aşezat „într-o groapă'~ 
cum au răspuns la întrebările preliminarii toţi informatorii, dnd au 
fost puşi să-l descrie. Tot din datele culese aflăm că vatra satului a fost 
mult mai aproape de Brebi, acum 200 de ani oamenii rettrăgîndu-se pe 
această vale9 • In sat există o biserică de lemn, declarată monument is­
toric, construită în 1730 şi adusă în 1783 din vechea vatră pe locul nou, 
de azi. Pe Pomet (pronunţat P6măt) se păstrează ruinele fostului ora<? ro­
man Porolissum. 

Sub aspectul graiului, moigrădenii se încadrează în subdialectul cri­
şan. Dăm, pentru exemplificare, un text în transcriere fonetică10 • 

c 
„O fost odată ca ii.îs odată, o fost om fecor d'e popă, ba o fatâ de 

u ă ă 
popă, să nu greşesc. Şi s-o căsotorit c-om fecor bogat. Dacă s-o căsotorit 
Ia olaltă, o vinit timpu d'e vară, cîndt să margă după lapt'e la uăV' 

Remarcăm dteva caracteristici ale graiului atestate şi în toponimie: 
- păsitrarea lui u scurt final 

5 I. Pătruţ, Onomastică românească, Bucureşti, 1980, p. 130. 
6 Coriolan Suciu, Dicţionarul istoric al localttăţtlor din Transilvania, Bucureşti. 

I, p. 405. 
7 Todor Prodan (născut în 1908); Mureşan Vasile (n. 1912); Marian Ioan (n. 

1924); Prune Vasile (n. 1926); Pop Vasile (n. 1935). 
s date din 1928. 
9 Informaţie fumizată de primul informator (T. P.). 
10 Text cules în 1960 de dr. Grigore Rusu, cercetător ştiinţific princip::1l la 

Institutul de lingvistică şi istorie literară. 
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păstrarea africatei c (ci, ce) - feeor 
palatalizarea dentalelor: t, d, n urmate de e, i - lapt'e, cîn'e. 

- pronunţarea lui g (ge, gi) ca j - geam > jam 
- geantă > jcintă 

Majoritatea toponimelor sint formate din apelative româneşti: bolo­
·van, coastă, corn, deal drum, fîntină, groapă, măgură, părău, poiană, 
vale. Un număr mare de toponime provenite din apelative româneşti 
sint însoţite de un determinativ, care fie este un adjectiv (Dealu Mă.re}, 
fie un substantiv în genitiv (Dealu Comorii, Dealu Fînciţelor) sau mai 
des un nume propriu (Dealu HJ.rchii < poreclă Hîrca); Dealu Bercii 
(nume de familie - Bercea). Remarcăm existenţa toponimelor provenite 
din arutroponime construite din substantiv plus sufix (Hududoăia; Ciu­
cioai.a). 

Toponimul P6măt se încadrează la numele topice provenite de Ia 
apelative referitoare Ia vegetaţie. Pronunţarea locală p6măt (şi nu µOmet) 
este specifică zonei. E drept, locul nu este acoperit, şi se pare că :nu de 
puţin timp, cu pomi. In schimb este înconjurat de păduri şi livezi, care 
cu siguranţă că s-au i111tins şi pe locul numit P6măt. Măgură şi măgurice 
numesc două ridicăituri acoperite cu păduri. Apelativul măgură, cuvint 
vechi în Hmba română, este viu în regiune, cunoscut şi folosit de vor­
bitorii din toate satele, dovadă chesUo:naruJ. onomasiologic şi semasiologic, 
care complectează ancheta de toponimie. 

O examinare şi intterpretare atentă dovedeşte că elementul toponimic 
românesc este preponderent. 

1n anul 1930, Moigradul a fost anchetat de Sever Pop pentru Atla­
sul Lingvistic Român (ALR I) (fiind punctul cartografic 280 din Atlas). 
O întrebare în acest vast chestionar a fost şi referitoare la numele de 
locuri mai importante. Extragem datele din dosarul manuscris, precizind 
că rtoponimele sint fără explicaţii. Din 49 de toponime consemnate de 
Sever Pop, 38 au fost atesta1te şi de noi; cele 11 nemenţionate le dăm 
în trans'Crierea fonetică impusă de normele atlasului, literarizarea fiind 
pusă în paranteză: 

1) dialu lupuluj (Dealu Lupului) 
2) piă limbă vecină (Pe Limbă Vecină) 
]) iertcişu lui dîătiilă (lertaşu lui Dănilă) 
4) iertcişu lui josîP!J-11 (Iertaşu lui Iosip) 
5) poţana i:iernad'i (Poiana Cernadii) 
fi) poiana pţ!6pi (Poiena Popii) 
7) poiana cjucipii (Poiana Ciuci6ii) 
.8) pîărîău lui deci (Părău lui Deci) 
~I) strîmtură (In Strîmtură) 
l O) puoj<i1Ul lungă (Poiana Lungă) 
11) uou lu iiicul<iie (Oul lui Nicolae) 

Din cele 11 toponime, majoritatea (8) sint formate dintr-un apelativ 
şi un nume de persoană (Iosip, Dănilă, Niculaie) sau o pereclă (Lupu, 
Ciucioaia). 
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O explicaţie neatestării în ancheta noastră, credem, este şi schim­
barea proprieitarilor în decursul celor 52 de ani, care despart cele două 
anchete. 

Analiza noastră s-a bazat pe un material cules recent, abordînd sub. 
aspect sincronic toponimia; ea va fi completată şi cu o anchetă diacro­
nică, cu date culese din documentele vremii. 

In Lista numelor de locuri, pe care o dăm în continuare, precizăm 
că explicaţiile puse în ghilimele redau cele furnizate de informatori. 
Cînd 1toponimul a fost notat şi de Sever Pop, după ghilimele, în paran­
teză, am notat S.P. Fiecare toponim este literarizat notîndu-se accentul. 

Glosorul numelor de locuri 

1. Bii.iştea „deal pe care este o pădure de fag, carpen şi plop" 
2. Bolovanu de la Iertaşu Nulii „păşune în pantă pe care sînt nişte 

bolovani din care unul e mai mare. A fost a unui om poreclit 
A Nulii" (S.P.)1 

3. Bortuca „fîntînă cu apă bună de băut; a fost, la începurt:, din lemn'~ 
-1. Branişte „teren arabil în pantă" 
5. Bulbuc „fîntînă cu apă bună. E pe drumul care duce către satul 

Stîna" 
6. Castauăle „deal pe care au fost spînzurători; acum este cimitiru 

saltului" 
7. Cărbunişte „păşune; mai demult s-au făcut cărbuni" 
8. Clejia „loc care a aparţinut bisericii. E un şes bun de agricultură" 
9. Cioroiu „teren arabil pe care este o fîntînă cu apă permanentă. E 

teren în pantă" 
10. Cite:ră „pădure de srtejar lingă Pomăt. E în hotar cu Jac" (S.P.)Z-
11. Ciuturi „păşune de vite pe care a fost cîndva şi case. E aproape 

de pădure" 
12. Coastele „loc în panită, neproductiv pe care sînt ceva vii şi o pă-

durice de pin (S.P.)3 
13. Coasta Birăului „coastă mare de deal a fost cîn<lva a primăriei" 
l·L Coasta Faurului „coastă mare acoperiită cu salcîm" (S.P.)4 

15. Cocină „un deal mai înalt, care are în mijloc o poiană care-i mai 
joasă (S.P.)5 

16. Cornişte „loc cu foarte mulţi corni. E pe un deal mai înalt" 
17. Cornu Măgurii „capăt al Măgurii. Partea mai prelungită a vîrfului" 
lfl. Cremene „păşune pe un deal; sînt pietre de cremene pe ea. I se-

mai spune şi Jertaşu lui Gabor, pentru că a fost a unui om 
numit Gabor" (S.P.)6 

19. Dealu „livadă cu pomi aşezată pe un deal" 
20. Dealu Bercii „un deal mai înalt; a fost a unui om numit Bercea. 

E un teren arinos" 
21. Dealu EU.dii „pămînt arabil pe un deluţ. A fost a unui om numit 

Buda" 
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22. Dealu Com6rii „deal nu prea înalt. Acum e păşune. S-au făcut 
şi aici săpături arheologice" (S.P.)7 

23. Dealu Fericii „deal înalt plin cu tufe" (S.P.)~ 
24. Deci.lu Fînciţelor „deal mare pe care se poate semăna. A fost folosit 

ca fînaţ (S.P.)9 
:25. Dealu lui Ionei.ş „teren arabil a fost a unui om numit Iorniş" (S.P.)10 

26. Dealu Jrimesii „deal cu păşune. A fost a unei femei numită lri­
measa" (S.P.)11 

:27. lJealu Hirchii „deal înalt folosit ca fînaţ. A aparţinut unui om po­
reclit Hîrca" 

28. lJealu Mare ,,pădure de fag aqezată pe un deal, care desparte Moi-
gradul de Mirşid .şi Popeni" 

29. Deasupra Cocistei Faurului „loc plantat cu salcimi" 
30. Jimbu Jrimesii „deal a fost a unei femei numită lrimeasa" (S.P.)1 2 

31. (,a) D6ji „pamînt arabil; a fost a unui boier numit Doji. După răz­
boi pămîntul s-a împărţ'.t oamenilor" 

32. E•isu Sărăţii „pădure de carpen şi fag în hotar cu Brebdi'' Dosu 
Sărăţii „a fost atestat în Brebi de Ion Roşianu cu explkaţia 
„loc în pantă împădurit, nu-i în bătaia soarelui. Loc cu cărbune 
de piatră" 

33. Dril.ia „pădure de fag, carpen şi brad în hotar cu Stîna şi Ortelec" 
(S.P.)13 

34. Dnimu clin Câpătu Satului „drum ce leagă satul Brebi de Ortelec" 
.35. Dumbrava „pămînt arabil în panită. E lingă marginea pădurii" 

(S.P.)14 
.36. DiLpă Deal „teren arabil în pantă" (S.P.)15 

.37. După Măgură „loc în spatele Măgurii" 

.38. F'ăgişte „pădure de fag şi carpen, care desparte satul de Ot'telec 
şi Mirşid" 

.39. Feţe „deal mai mic pe care a fost aşezată biserica satului" 
40. F'înciţe „loc arabil şi fînaţ pe nişte dealuri mai mici. Cîndva a fost 

· pădure" (S.P.)16 

41. Fîntîna Măgurii „fîntînă cu apă bună la poalele Măgurii" 
42. Fîntîna P6pii „fîil'tînă cu apă bună. E lingă biserică" 

4:3. Vintîna Sărăţii „izvor în Stînca Măgurii" 
44. f"intîna Tibii „fintină cu apă bună lingă locul unui om numit Tibi" 
45. F:rumuşele „pădure de carpen şi fag prin care trece un drum. E un 

loc frumos şi uşor accesibil" 
46. Fundu Dealului „p~une. Loc care se înfundă" 
47. Grădinuţe „loc cu grădini date la oameni, după reforma din 1918" 
48. Grocipa Ciuciociii „i se mai zice şi Jertciş. E ca o fundătură între 

dealuri. Ciucioaia este porecla unei femei" 
49. Groapa cu Leurdă „o groapă unde se află multă leurdă" 
.50. Groapa Pipcişului „o groapă cu păşune lingă P6met. Cei din satul 

Jac îi spun Fîntînele. Pipaşu e poreclă în sat" (S.P.)17 
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51. Hududociia „livadă cu meri, te.ren în pantă de mare întindere.• A fost 
a unei femei poreclită aşa" (S.P.)18 

52. Iertcişuri „livezi cu pomi, aşezate pe dealuri. A fost pădure mai 
demult" (S.P.)' 9 

53. lertaşu Ciucioaii „fînaţ aşezat pe un teren în pantă" 
54; Jertaşu D'imănesii „păşune pe o pantă între două dealuri. Sever 

Pop îl notează: jertaşu tiiemîănesf. Numele provine de la o po­
reclă" (S.P.)2o 

55. Izvoru „păşune pe deal unde se găseşte un izvor cu apă bună, mai 
nou captat şi adus în sat" 

56. Intru Păraie „loc între pM-aie" (S.P.)21 
57. Joseni „partea de jos a satului" 
58. Lcinţuri „a fost pămîrut arabil în formă de fîşii. Acum e pădure 

tînără" 
59. Lătureni „uliţă în sat care duce către carieră" 
60. Legheleu „păşune de vite în hotar cu satul Brebi" 
61. Leordişu „păşune pe o pantă" 
62: Măgura „deal împădurit unde se află cariera de piatră. Pe vîrf e 

un platou drept" (S.P .) 2~ 
63. Măgurice „deal mai mic cu pădure de carpen şi fag" (S.P.) 23 

64. Mereze „a fost pădure. Acum stau viltele la amiază" 
65. Mijloceni „partea din centru a satului" 
66. Oltoucini „deal cu vie şi cîţiva pomi" 
67. Oveştenie „teren arabil pe care ·se cultivă porum şi ovăz" (S.P.)2t 

68. Părău cu Bolovane {părău care 'Curge printr-o păşune. Sînt mai 
mulţi bolovani pe margine" 

69. Părău Rău „părău care uneori mai inundă. Se varsă în Valea Mâre" 
70.„ Părău Sărăţii „părău ce izvoreşte din Măgura şi se varsă în Valea 

Ortelecului" 
71. Picioru Deâlului „păşune de vite la poalele dealului" (S.P.)2 '; · 

72. Poicina „pămînt arabil lingă salt. E în hotar cu Ortelecu" (S.P.)w 
73. Poieni „teren arabil lingă pădure. Este în partea de către Mirşid" 
7 4. Poieni. „Au fost două păşuni în pădurea Druia. Acum sînt plantate 

cu salcîmi" 
75. Poiana Albului „deal cu păşune. Se pare că a fost a unui om numit 

Albu" 
76. Poiana lui Lei.zar „păşune. A fost a unui om numit Lei.zar" 

. 77. Poicina cu Lut „o poiană în mijlocul pădurii de unde se scotea lut" 
78. Pomet „E locul unde s-a aflat cetatea romană Porolissum loc drept 

care se continuă într-o pan.tă întinsă. Astăzi nu sînt pomi şi 
este folosită ca păşune" (S.P.)27 

79. Printre Părei.ie „loc apătos în sat" 
80. Puguioru „Este un deal nu prea înalt pe care se spune că a fost o 

altă cetate romană. Pădurea de stejar şi fag desparte satul de 
Mirşid şi Omelec. A fost şi o carieră de piatră" (S.P.)2~ 

81. Pustă „loc în pantă" 
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82. Rîtu Neamţului „loc arabil şi fînaţ. Probabil provine de la o po-
reclă" 

83. Săcăturile „teren în pantă în hotar cu satul Jac" 
B4. Sălişte „teren arabil la marginea satului" (C.P.)29 

85. Sărata „Partea Măgurii 'Care duce spre Brebi şi Creaca" (S.P.r0 

86. Suseni „partea din sus a satului" 
87. Sub Băişte „pădure de fag la poala dealului" 
88. Sub Dumbravă „pămînt arabil" (S.P.)31 

89. Sub Magură „loc aşezat sub deal" (S.P.)32 
90. Tău Carpănului „a fosit un tău lingă pădurea de carpen" 
91. Tău Mînzociiei „a fost un tău. Numele se pare că provine de la o 

poreolă" 
92. TUjele Blăjcinului. „Teren cu mulţi tufari. A aparţinut familiei 

Blăjan" (S.P.)33 
93. Tuf6ii „pădure de stejar la marginea satului" 
94. Vale „vale cu apă care vine ele .la Ortelec şi curge spre Brebi" 

(S.P.)34 
95. V alea Ortelecului „vale cu apă care vine din Zalău, trece prin Moi­

grad şi se varsă în V alea Agrijului" 
96. V alea S<ică „pîrîu care 'Curge pe la marginea satului. Are apă nu­

mai cînd plouă" 
97. Vă,răştini „păşune pentru oi. Cîndva aici s-a făcut var" 
98. Viile Jacului, „cătun cu cîteva case lîngă satul Jac. Sînt vii şi pomi 

fructiferi" 
99. Viţincilu „drum care leagă Mirşidu de Moigrad" 

100. Vîrfu Bisericuţii „cel mai înalt loc de pe Pomet. A fost cîndva 
o biser;'Că" (S.P .)35 

101. Vîrfu Cocinii „ vîrf de deal" 
102. Vîrfu Magurii „pămînt arabil pe Măgura" (S.P.)36 
103. Ţiganca „pămînt negru,-bun de agricultură" (S.P.)37 

104. Ţigănişte „vale cu apă 'Care izvoreşte din Meseş, trece prin Ortelec 
şi se varsă în Brebi" 

10-5. Ursoâia „păşune de vite pe o pantă. E în hotar cu Brebi (S.P.)36 

GABRIEL VASILIU 

DE LA TOPONYMIE DU VILLAGE MOIGRAD. (I) 

(R es um e) 

L'article presente une enquete effectuee en deux etapes en 1977 et 1982 pour 
le „Tresor toponymique de Roumanie". Le toponyme Moigrad a constitue â 
travers Ies annees le sujet des discus.sions dans Ies articles signes par N. Driganu, 
Em. Petrovici, I. Pătruţ; en 1930 a ete enquete par Sever Pop pour l'Atlas .Jin­
guistique roumain (ALR I). 

Un examen attentif, dans une enquete complexe, prouve que l'element to­
ponymique roumain est preponderant. Le materiei connu jusq' ici est employe­
dans Ies etudes de Janguc et dans celles d'histoire. 
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